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DECLARATIONS recognizing the compe- DÉCLARATIONS reconnaissant la compé-
tence of the Committee against torture, in tence du Comité contre la torture, confor-
accordance with articles 21 and 22 mément aux articles 21 et 22
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[BULGARIAN TEXT — TEXTE BULGARE]

1 . "В съответствие с ч л . 2 1 / 1 / от Конвенцията срещу

и з т е э а н и я т а и други форми на ж е с т о к о , нечовешко или унизительно

отнасяне или н а к а з а н и е , Република България з а я в я в а , че признава

компетенциите на Комитета срещу и з т е з а н и я т а да получава и разглежда

сообщения, в които една държава-страна твърди, че друга държава-

страна не иэпълнява задълженията си по тази К о н в е н ц и я . "

2. "В съответствие с ч л . 2 2 / 1 / от Конвенцията срещу

и з т е з а н и я т а и д р у г и форми на ж е с т о к о , нечовешко или унизително

отнасяне или н а к а з а н и е , Репуолика България заявява, че признава

компетенциите на Комитета срещу изтеэанията да получава и разглежда

съобщения пряко или от името на лица под нейна юрисдикция, к о и т о

твърдят, че са жертва на нарушаване разпоредоите на Конвенцията

от страна на държава-страна по тази К о н в е н ц и я . "
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[TRANSLATION]

1. In accordance with article 21 ( 1 ) of the
Convention against Torture and Other Cruel,
Inhuman or Degrading Treatment or Punish-
ment, the Republic of Bulgaria declares that
it recognizes the competence of the Commit-
tee against Torture to receive and consider
communications to the effect that a State
Party claims that another State Party is not
fulfilling its obligations under this Con-
vention.

2. In accordance with article 22 ( 1 ) of the
Convention against Torture and Other Cruel,
Inhuman or Degrading Treatment or Punish-
ment, the Republic of Bulgaria declares that
it recognizes the competence of the Commit-
tee against Torture to receive and consider
communications from or on behalf of indi-
viduals subject to its jurisdiction who claim
to be victims of a violation by a State Party
of the provisions of this Convention."

[TRADUCTION]

1. Conformément au paragraphe 1 de
l'article 21 de la Convention contre la tor-
ture et autres peines ou traitements cruels,
inhumains ou dégradants, la République de
Bulgarie déclare qu'elle reconnaît la com-
pétence du Comité contre la torture pour re-
cevoir et examiner des communications dans
lesquelles un Etat partie prétend qu'un autre
Etat partie ne s'acquitte pas de ses obliga-
tions au titre de la présente Convention.

2. Conformément au paragraphe 1 de
Г article 22 de la Convention contre la torture
et autres peines ou traitements cruels, inhu-
mains ou dégradants, la République de Bul-
garie déclare qu'elle reconnaît la compétence
du Comité contre la torture pour recevoir
et examiner des communications présentées
par ou pour le compte de particuliers relevant
de sa juridiction qui prétendent être victimes
d'une violation par un Etat partie des dispo-
sitions de la Convention.

POLAND

The text of the declaration reads as fol-
lows:

"The Government of the Republic of
Poland, in accordance with articles 21 and 22
of the Convention against Torture and Other
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment, adopted by the United Nations
General Assembly on 10 December 1984, rec-
ognizes the competence of the Committee
against Torture to receive and consider com-
munications to the effect that a State Party
claims that the Republic of Poland is not ful-
filling its obligations under the Convention or
communications from or on behalf of indi-
viduals subject to its jurisdiction who claim
to be victims of a violation by the Republic of
Poland of the provisions of the Convention."

Registered ex officio on 12 May 1993.

POLOGNE

La déclaration se lit comme suit :

[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la République de
Pologne, conformément aux articles 21 et 22
de la Convention contre la torture et autres
peines ou traitements cruels, inhumains ou
dégradants, adoptée par l'Assemblée géné-
rale des Nations Unies le 10 décembre 1984,
reconnaît la compétence du Comité contre la
torture pour recevoir et examiner des com-
munications dans lesquelles un Etat partie
prétend que la République de Pologne ne
s'acquitte pas de ses obligations au titre de
la Convention ou des communications pré-
sentées par ou pour le compte de particuliers
relevant de sa juridiction qui prétendent être
victimes d'une violation, par la Républi-
que de Pologne, des dispositions de la Con-
vention.

Enregistré d'office le 12 mai 1993.
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